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AjJalol Aatin:MiguelTziboy Yat
Yiib’anb’il seeraq’ xb’aan Ana Rosa Botzoc

XNAJTERK SEERAQ’ LI
Q’OTOXHA’ POLOCHIK 
Wank jun li ch’ina’usil q’otoxha’ xk’ab’a’ a’an Polochik. Li xchaqalil ru xha’ rax
moyink chanchan xb’onal li choxa b'ar wi'wankeb’ naab’al li kar ut li k'iila paay
chi xul. Chi xk’atq li xchaqalil ru nima’ a’an wank jun li k’aleb’aal li wank sa’
tuqtuukilal ut sa’ sahil wank rik’in li xsutam, b'ar wi'nake’ karak’ ut nake’awk
jalan jalanq chi awinq chi xk’atq li nima’. 
A’b’anan, li xnumjik li kutank jun junq li xjulajikeb’ naab’al poyanam xtz’eq
xchaab’ilal li loq’laj q’otoxha’ ut chixjunil li xsutam. Li kok’ ruq ha’ li nawulak sa’ li
q’otoxha’ xe’nujak chi mul ut jo’kan ajwi’ xe’x t’an naab’al li loq’laj che’ k’aam.  
Nake’xk’at naab’al  mul ut li loq’laj iq’ nanujak chi sib’. 
Eb’ li k'iila paay chi kar xe’ok chi sachk, ut eb’ li k'iila paay chi xul ke’ok chi xik’ sa’
jalan chik na’ajej re xsik’b’al junaq xna’aj jwal chaab’il re b'ar wi'te’wanq. Eb’ li
ko’k’al xe’yajerk rik’in xpospooy, ut eb’ li yuwab’ej rik’in naq maak’a’ chik li wank
re xk’ayeb’ kama’ li kar, xb’aan naq kajwi’ a’an nake’ril raj xb’een.    
Jun ch’uut chi saahileb’ poyanam xe’ok sik’b’al xb’ehul li ch’a’ajkilal a’an. b'ar
wi'naq xe’xk’e tz’aqonikeb’ li poyanam rik’in xokb’al li mul ut chi awk che’.  
Chi timil timil xok li q’otoxha’ chi 
wank wi’ chik kama’ naq wank chaq 
junxil, eb’ li kar ut eb’ li k'iila paay chi 
xul jwal ch’ina us li  xwi’ chik chaq chi 
sutq’iik.   
Chi kama’an li k’aleb’aal xe’xch’utub’ 
rib’ chi xkolb’al li xchaqalil ru 
xmaataneb’. Xe’xtzol li wank sa’ 
sahilal  ut sa’ tuqtuukilal rik’in li 
xsutameb’, b'ar wi'naq li q’otoxha’ 
Polochik xsutq’iik wi’ chik jun yu’amej 
re li tuqtuukil wank.  
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